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Beschreibung 2c Volumenstromanzeige 8 Saugöffnung e Motorschutzfilter
1 Oberteil 2d Drehzahlsteller/Vorwahlschalter 8a Verschlussstopfen r Papierfilterbeutel
2 Funktionsplatte 3 Kühllufteintritt mit Kette t Kunststoff-Entleerbeutel

(entsprechend der Geräteausstattung) 4 Riegel 9 Rastverschlüsse z Einhängung für Drahtkorb
2a Drehschalter Ein/Aus/Automatik/ 5 Verschluss 0 Räder u Zubehördepotw

Rüttler 6 Anschlussleitung q Lenkrollen i Fahrbügelw
2b Steckdose für Elektrowerkzeug 7 Behälter w Filterkassetten w Je nach Modell

Descripcion 2c Volume flow display 8 Suction opening e Motor protecion filter
1 Top section 2d Speed setter/pre-selction switch 8a Sealing plug with r Paper filter bag
2 Functional plate (depending 3 Cold air inlet a chain t Plastic emptying bag

on appliance configuration) 4 Locking bar 9 Snap-in locks z Suspension for wire basket
2a Rotary switch ON/OFF/Automatic/ 5 Lock 0 Wheels u Accessories boxw

Vibration 6 Connecting line q Steering castors i Pushing handlew

2b Power socket for electric tools 7 Container w Filter cassettes w depending on model

Description 2c Affichage du débit volumétrique 8a Bouchons de r Sachet filtre papier
1 Partie supérieiure 2d Régulateur de vitesse/présélecteur fermeture à chaîne t Sac de vidage en plastique
2 Plaque de fonctionnement 3 Entrée air de refroidissement 9 Fermeture à crans z Suspension pour le panier

(en fonction de l’équipement de 4 Verrou 0 Roues en fil métallique
l’appareil) 5 Fermeture q Roues-guides u Porte-accessoiresw

2a Interrupteur rotatif Marche/Arrêt/ 6 Conduite de raccordement w Cassettes filtre i Etrier de déplacementw
automatique/secoueur 7 Cuve e Filtre de protection

2b Prise de courant pour outil électrique 8 Ouverture d’aspiration du moteur w selon le modèle
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Beschreibung
4 Riegel
5 Verriegelungsknopf
w Filterkassetten
e Motorschutzfilter

Description
4 Locking bar
5 Lock
w Filter cassettes
e Motor protection filter

Description
4 verrou
5 fermeture
w cassettes filtre
e filtre de protection du

moteur

Beschreibung
4 Tira transversal
5 Cierre
w Estuche de filtro
e Filtro de protección

del motor

Descrição
4 Trava
5 Fecho
w Cartuchos de filtração
e Filtro de protecção do

motor

Descrizione
4 Dispositivo di bloccaggio
5 Chiusura
w Cartuccia filtro
e Filtro di protezione motore

Beschrijving
4 Grendel
5 Sluiting
w Filtercassetten
e Motorveiligheidfilter

Beskrivelse
4 Slå
5 Lukkeanordning
w Filterkassetter
e Motorværnsfilter

Beskrivning
4 Regel
5 Lås
w Filterpatroner
e Motorskyddsfilter

Beskrivelse
4 slå
5 låseknapp
w filterkassetter
e motorvernefilter

Selitys
4 Salpa
5 Suljin
w Suodatinkasetit
e Moottorin suojasuodatin

4 Σύρτης
5 �����ι��
w �α��τ�ς �� ���τρ�
e �ρ��τατ��τικ� ���τρ�

κινητήρα

Aç›klama
4 Sürgü
5 Kilitleme dü¤mesi
w Filtre kaseti
e Motoru koruma filtresi
Opis
4 rygiel
5 przycisk rygla
w kasetki filtrujàce
e filtr silnika

Leírás
4 Retesz
5 ReteszelŒ gomb
w SzırŒkazetták
e MotorvédŒ szırŒ
Popis
4 Západka
5 Blokovací tlaãítko
w Filtraãní kazety
e Ochrann˘ filtr motoru

Popis
4 Západka
5 ZaisÈovacie tlaãidlo
w Filtraãné kazety
e Ochrann˘ filter motora

Descriere
4 Zăvor
5 Buton de blocare
w Cartușe de filtru
e Filtru de protecţie a motorului

Opis
4 Zapah
5 Zaporni gumb
w Filtrske kasete
e Filter za za‰ãito motorja

Opis
4 Zapor
5 Zaporni gumb
w Filtarske kasete
e Filtar za zaštitu motora
Opis
4 Zasun
5 Usisni otvor
w Filterske kasete
e Filter za zaštitu motora

Описание
4 резе
5 заключващо копче
w филтърни касети
e защитен филтър за двигателя

Kirjeldus
4 Riiv
5 Riivistusnupp
w Filterkassetid
e Mootori kaitsefilter

Apra‰ymas
4 Sklàstis
5 Blokavimo mygtukas
w Filtro kasetòs
e Variklio apsaugos filtras

PÇrskats
4 Aizb¥dnis
5 Blo˙ï‰anas poga
w Filtru kasetnes
e Dzinïja aizsargfiltri

Описание
4 Ригель
5 Кнопка блокировки
w Кассетный фильтр
e Защитный фильтр для мотора
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DIN EN 60335–1,
DIN EN 60335–2–69

Désignation: Aspirateur pour une utilisation à l’état
mouillé et sec

Type: ASPIRAMAX 25L

Les appareils
de ce type
satisfont aux
dispositions
correspon-
dantes
suivantes

Normes
harmonisées
appliquées

Normes
nationales
appliquées
et spécifications
techniques

Aspirateurs des catégories M et H ont été contrôlés confor-
mément au Certificat de contrôle IFA selon DIN EN
60335–2–69 (y inclus) annexe AA, avec succès.

F
Lire minutieusement les instructions de service avant la mise
en service de l'aspirateur. Elles fournissent d'importantes
instructions sur le maniement, la sécurité ainsi que sur la
maintenance et l'entretien. Ranger les instructions de service
à un endroit sûr et les remettre au propriétaire suivant en cas
de vente.
Le fabricant se réserve le droit de modifier la construction et
l'équipement.
Il est interdit d'effectuer d'autres travaux que ceux décrits
dans ces instructions de service.

1. Consignes de sécurité
● L'aspirateur est destiné à l'utilisation professionnelle. Il est

le produit idéal en combinaison avec un outil électrique,
pour une utilisation sur les chantiers, dans les ateliers etc.

● Avertissement !
Les aspirateurs
ne sont pas appropriés pour l'aspiration de poussiè-
res présentant des risques pour la santé.

● Les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour
l'aspiration de poussières sèches, non combustibles, de
liquides, poussières de bois non combustibles et de pous-
sières dangereuses avec des valeurs limites ≥ 0,1 mg/m3.

● Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour
l'aspiration de poussières sèches, non combustibles, de
particules cancérigènes et pathogènes, ainsi que de liqui-
des, de poussières de bois non combustibles et de
poussières dangereuses avec des valeurs limites
< 0,1 mg/m3.

● Avertissement !
● Les personnes (y compris les enfants), n'étant pas en

mesure, en raison de leurs aptitudes physiques, senso-
rielles ou spirituelles ou de leur inexpérience ou igno-
rance, d'utiliser l'aspirateur de manière fiable, ne doi-
vent pas utiliser cet aspirateur sans la surveillance ou
les instructions d'une personne responsable.

● Une prudence toute particulière est nécessaire pour des
enfants, des personnes âgées ou infirmes.

● Ne jamais diriger la buse, le flexible ou le tube sur des
personnes ou des animaux.

● Danger !
● Ne jamais exploiter l'aspirateur dans des pièces à ris-

que d'explosion.
● Maintenir l'aspirateur à l'écart de gaz et de substances

inflammables.

● Danger !
● Ne jamais aspirer des solvants combustibles ou explosifs,

des biens imbibés de solvant, des poussières explosibles,
des liquides tels que de l'essence, de l'huile, de l'alcool,
du diluant ou des matières plus chaudes que 60 °C.

Nous déclarons sous notre responsabilité exclusive que
ce produit concorde avec les directives CE et les
normes applicables: Directive Machines 2006/42/CE
avec modifications, directive CEM 2004/108/CE avec
modifications.

Aspirateur à outils électriques

vg e IP24

Directive Machines CE 2006/42/CE
Directive CE CEM 2004/108/CE

EN 12100-1, EN-12100-2,
EN 60335-1, EN 60335-2-69,
EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2

Presidente
Dall’Olio Dott. Mirco

Maxima SpA - Via Matteotti, 6
42028 Poviglio (Re) Italia

●  ASPIRAMAX 25L
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● Risque d'explosion et d'incendie si ces conditions ne
sont pas respectées !

● Danger !
● Utiliser la prise figurant sur l'aspirateur uniquement aux

fins déterminées dans les instructions de service.
● Le fabricant décline toute responsabilité pour d'éven-

tuels dégâts résultant de changement d'affectation, de
maniement incorrect ou de réparation incompétente.

● Ne jamais utiliser des rallonges endommagées.
● Si le câble d'alimentation de l'aspirateur est endomma-

gé, il doit être remplacé par un câble d'alimentation par-
ticulier disponible chez le fabricant ou son service après-
ventes.

● Dans le cas de brosses électriques, garantir que les
brosses rotatives n'entrent pas en contact avec le câble
d'alimentation.

● La tension sur la plaque signalétique doit concorder
avec la tension du réseau.

● Mettre l'aspirateur hors marche et débrancher la fiche
secteur après chaque utilisation et avant chaque main-
tenance.

● Toujours tirer sur la fiche secteur et jamais sur le câble
d'alimentation.

● Ne jamais brancher ni débrancher la fiche secteur avec
des mains humides.

● L'alimentation en courant doit être protégée au moyen
d'un fusible à intensité de courant appropriée.

● Ne jamais ouvrir l'aspirateur à l'air libre en cas de pluie
ou d'orage.

● Danger !
● Risque d'asphyxie
● – Tenir le matériel d'emballage, tel que le sachet pla-

stique, à l'écart des enfants.
● Ne jamais monter sur l'aspirateur ni s'asseoir dessus.
● Procéder avec extrême précaution lors de l'aspiration

d'escaliers. Veiller à garantir un maintien fiable.
● Ne pas poser le câble d'alimentation ni le flexible d'a-

spiration au-dessus de bords tranchants, ne pas les plier
ni les coincer.

● Toujours poser le câble d'alimentation et le flexible d'a-
spiration de manière à éviter des points de trébuche-
ment.

● Immédiatement mettre l'aspirateur hors marche si de la
mousse ou du liquide s'échappent de l'appareil.

● Veiller à ce que l'intérieur du couvercle soit toujours sec.
● Ne pas mettre l'aspirateur, y inclus accessoires, en

service si:
– l'aspirateur possède des dégâts visibles (fissu-

res/ruptures),
– le câble d'alimentation est défectueux ou qu'il est fis-

suré ou possède des traces d'usure,
– un défaut invisible est soupçonné (après une chute

par exemple).
● Garantir que des brosses électriques rotatives n'entrent

pas en contact avec le câble d'alimentation.

2. Avant l’utilisation

Au moment du déballage, veuillez contrôler l’intégralité de la
livraison et si elle présente des dommages dus au transport.
Lisez toutes les informations attentivement. Elles vous four-
nissent des consignes importantes pour l’utilisation, la sécu-
rité mais aussi l’entretien et la maintenance. Veuillez con-
server soigneusement ce mode d’emploi et le remettre éven-
tuellement à un éventuel nouveau propriétaire de l’appareil.
Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications à
la construction et à l’équipement.

● Avertissement !
● Utiliser uniquement les brosses montées sur l'aspirateur ou

celles déterminées dans les instructions de service. L'utili-
sation d'autres brosses risque d'entraver la sécurité.

● Immédiatement nettoyer et désinfecter l'aspirateur après
l'utilisation afin d'éviter tous risques de contamination
microbienne suite à la non réalisation de travaux de net-
toyage sur un long terme, tout particulièrement lors de
l'utilisation dans des entreprises de transformation ali-
mentaire.

● Ne jamais utiliser d'appareils à jet vapeur ni de nettoy-
eurs haute pression pour le nettoyage.

● Les acides, l'acétone et les solvants risquent d'attaquer
des pièces de l'aspirateur.

● Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance. Toujours
débrancher la fiche secteur en cas de non-utilisation pen-
dant une durée plus longue.

● Ne pas nettoyer les cassettes à filtre à l'air comprimé.

● Danger !
● Ne faire exécuter des travaux de réparation que par du

personnel spécialisé, tel que par exemple le service après-
vente. N'utiliser que des pièces de rechange d'origine.

● Des appareils réparés de manière incompétente pré-
sentent des dangers pour l'utilisateur.

*
(cf. graphique page 166/167)
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5. Mise en service.

Mettre l’appareil en/hors marche avec l’interrupteur 2a se
trouvant sur la partie supérieure 1 (ou le commuter en
mode automatique – voir point 5.1.).

Les fonctions et réglages suivants peuvent être sélectionnés
selon l’équipement:
0 = aspirateur >Arrêt<
I = aspirateur >Marche<

A = Disponibilité pour l’automatisme de mise en/hors
marche. (L’aspirateur est mis en et hors marche par
l’outil électrique)

R = Fonction de nettoyage du filtre; dans cette position, le
secoueur est mis en marche pendant env. 10 s et se
met ensuite automatiquement hors service.

RA = Mode de disponibilité comme „A“ plus nettoyage
automatique du filtre.

La prise 2b est prévue pour le branchement d’un outil
électrique.

5.1. Panneau de commande.

Les aspirateurs de la classe de poussière H sont
bien appropriés à l’aspiration vers le haut/vers le bas de
poussières sèches ininflammables, de particules cancérigè-
nes et pathogènes, ainsi que de liquides ininflammables,
poussières de bois et nocives avec AGW < 0,1 mg/m3.

3. Utilisation d’accessoires d’origine.

Filtre en papier FB 25 416014
Homologation pour contenant de 25 l
BGIA classe M
5 unités = 1 kit

Filtre en papier FB 50 416021
Homologation pour contenant de 50 l
BGIA classe M
5 unités = 1 kit

Cartouches filtrantes FK 4300 416038
Cellulose, homologation BGIA classe M
2 unités =1 kit (8 600 cm2)

Cartouches filtrantes FKP 4300 416069
Polyester, homologation BGIA classe M
2 unités =1 kit (8 600 cm2)

Cartouches filtrantes FKP 4300 HEPA (H14) 416190
Triple cartouche à filtre,
homologation BGIA classe H
2 unités = 1 kit (8 600 cm2)
Sac de vidage en plastique 425764
pour
BGIA, permis classe M et H
5 unités = 1 kit

Sac de vidage en plastique AMIANTE 423951
Pour ISC-/IS-ARH-1250/1225 AMIANTE
BGIA, permis classe H + amiante
5 unités = 1 kit
Veuillez nous contacter ou consulter la liste des accessoires
spéciaux si vous souhaitez d’autres informations sur les
autres accessoires.

4. Domaines d’utilisation

Pour aspirer mouillé et à sec.
Les aspirateurs de la classe de poussière M sont
bien appropriés à l’aspiration vers le haut/vers le bas de
poussières sèches ininflammables, de liquides in-
inflammables, poussières de bois et dangereuses avec
AGW ≥ 0,1 mg/m3.

Attention! L’outil électrique doit se trouver hors service au
moment du branchement. Lorsque la fiche secteur est bran-
chée, la prise est toujours sous tension, quelle que soit la
position de l’interrupteur. Lorsque l’interrupteur se trouve sur
la position ››0‹‹, la prise de courant pourrait être ainsi utilisée
comme rallonge (pour une lampe p. ex. ).
Puissance: aspirateur et appareil raccordé max. 16 A.
La puissance d’aspiration peut être adaptée en continu avec le
régulateur de vitesse 2d.

Présélecteur 2d pour signal de volume minimal
(klaxon et lampe) sur les aspirateurs de la classe
„M“ et „H“.
En mode ››A‹‹ ou ››RA‹‹, le réglage suivant est effectué en
fonction du diamètre du flexible:
Il n’y a pas de régulation de régime. L’aspirateur aspire
toujours à la vitesse max.

ASPIRAMAX 25L
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6.5. Filtre en papier.

Pour mettre en place ou retirer le filtre/le filtre à vider,
retirer la partie supérieure 1.
A cette fin, ouvrir les fermetures latérales 9.
N’utiliser les filtres en papier que pour l’aspiration à l’état sec.

6.5.1. Utilisation des filtres en papier.

●

6.4. Vidage du contenant.
Permis seulement en relation avec des poussières
contenant des AGW > 1 mg/m3.
Mettre l’interrupteur 2a hors service, débrancher la con-
duite de branchement 6, ouvrir les fermetures à crans 9,
retirer la partie supérieure 1 et le flexible d’aspiration du
contenant 7. Vider le contenant.

6.3. Nettoyage du filtre.
Les aspirateurs sont équipés d’un dispositif de nettoyage de
filtre électromagnétique permettant d’évacuer la poussière
qui adhère aux cassettes filtrantes à plis par secouage.

6.3.1. Nettoyage manuel.

Le secouage (position de l’interrupteur R ou
RA/commutateur 2a devrait être au plus tard actionné
lorsque l’affi-chage du flux volumique 2c (lampe témoin)
s’allume ou lorsque la tonalité d’avertissement se fait enten-
dre ou lorsque la puissance d’aspiration baisse.

6.3.2. Nettoyage automatique (secouage automatique)

Ce nettoyage de filtre s’effectue automatiquement lorsque le
flux volumique minimal réglé est atteint au cours de la pro-
chaine pause de travail (position de l’interrupteur
RA/interrupteur 2a).

6.2. Aspiration à l’état mouillé,

L’aspiration s’effectue sans filtre en papier. Les cartouches
filtrantes conviennent à une aspiration à l’état mouillé.
Le capteur intégré met le moteur hors service lorsque le
contenant est plein. L’appareil doit être vidé comme décrit
sous 6.4. Si l’appareil n’est pas mis hors service, la protec-
tion au redémarrage reste efficace. C’est uniquement après
la mise hors service et la remise en service que l’appareil est
à nouveau prêt à fonctionner.
● Avant le vidage, retirer tout d’abord le flexible d’aspiration

du liquide.
● En raison de la puissance d’aspiration élevée et de la

forme du contenant favorable à l’écoulement, de l’eau
peut réaffluer dans le flexible après la mise hors service.

● Utiliser un filtre sec lors de l’aspiration à sec suivante.
Lors d’une alternance fréquente entre l’aspiration à sec et
l’aspiration mouillée, nous recommandons d’utiliser un
deuxième jeu de filtres, de préférence des cartouches
filtrantes polyester.

6. Fonctionnement [aspiration à l’état mouillé et sec]

La puissance d’aspiration peut être adaptée avec le coulis-
seau à air additionnel.

6.1. Aspiration à l’état sec.

L’aspiration doit uniquement être effectuée avec un filtre, un
appareil et un accessoire sec afin que la poussière n’y adhè-
re pas et ne forme pas de croûtes. Si de la suie, du ciment,
du plâtre, de la farine ou d’autres poussières similaires sont
aspirées, nous recommandons d’utiliser un filtre en papier.
Le filtre en papier doit toujours être utilisé en combinaison
avec des cartouches filtrantes.

Diamètre intérieur du flexible Position de
l’interrupteur

35 mm 70 m3/h
27 mm 40 m3/h
19 mm 20 m3/h

Les ouvertures d’aspiration des outils électriques ne sont pas
encore normées. C’est pourquoi il existe un adaptateur (buse
caoutchoutée ou manchon caoutchouté) qui peut être adapté
à l’outil électrique respectif en le raccourcissant.

● Cuve de 25 et  de 50 litres
Pousser la bride  sur l’ouverture d’aspiration.

● Contenant spécial 50 l pour ASPIRAMAX 25L 
Les ASPIRAMAX 25L ne seront utilisés qu’avec des 
sacs filtres en papier si on aspire des pous-sières aux 
valeurs limites d’expo- sition  (AGW) >1 mg/m3. 
Régler le coulisseau rota- tif dans l’ouverture 
d’aspiration avec le repère  4 vers le haut, pousser 
la bride sur l’ouverture d’aspiration.
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8. Entretien.

Si la puissance d’aspiration de l’aspirateur baisse et si le
nettoyage des cartouches filtrantes w ne permet également
pas d’augmenter la puissance d’aspiration (à condition que
le contenant 7 ait été vidé et que le filtre en papier r ait
été remplacé), il est alors nécessaire de remplacer les car-
touches filtrantes w.
Secouer encore une fois les cassettes filtrantes w avant de
remplacer le filtre. Avec une pièce de monnaie ou un objet
similaire, tourner la fermeture 5 sur le verrou 4 de 90°
dans le sens contraire aux aiguilles d’une montre et appuy-
er sur le verrou 4 vers l’arrière.

6.5.4. Remplacement du sachet de vidage en plastique.

Retirer le flexible d’aspiration, fermer l’ouverture d’aspiration
8 avec le bouchon 8a.
Retirer la partie supérieure. Mettre le moteur en marche
avant de poser l’aspirateur au sol, afin de pouvoir aspirer la
poussière éventuellement en suspension (cf. graphique
page 165).
Fermer le sachet de vidage avec la bande de fermeture.
Dégager la bride de l’ouverture d’aspiration avec précaution
et la fermer hermétiquement.
Eliminer le produit aspiré conformément aux dispositions
légales.

7. Nettoyage.

Nettoyer le contenant et l’accessoire avec de l’eau. Essuyer
la partie supérieure 1 avec un chiffon humide.
Laisser sécher le contenant et l’accessoire.

4

Remarque
Nettoyer régulière-
ment les capteurs de
niveau d'eau (1) et les
examiner pour consta-
ter d'éventuels signes
d'endommagement.

1
1

Ouvrir le clapet et dégager les cartouches filtrantes w par
le haut. Mettre immédiatement les cassettes de filtre
enlevées dans un sac en plastique, le fermer et les éliminer
conformément. Mettre les nouvelles cartouches filtrantes
en place. Rabattre le clapet et le bloquer en appuyant
légèrement dessus.

Si le filtre de protection moteur e
devait être encrassé, ceci signifie que les
cassettes filtrantes sont défectueuses.
Veuillez remplacer les cassettes filtrantes.
Laver le filtre de protection moteur à l’eau
courante, le sécher et le remettre en place.

Pousser la bride sur la tubulure d’aspiration, rabattre
l’ouverture supérieure du sachet sur le bord du contenant.

Seuls les aspirateurs M et H à cuve spéciale et coulisseau 
rotatif dans l’ouverture d’aspiration,
des types
sont appropriés à l’utilisation de sachets de vidage en 
plastique. Positionner le coulisseau rotatif dans l’ouverture 
d’aspiration

avec le repère rond  4 vers le haut.

Commande du coulisseau rotatif:
Pousser le coulisseau rotatif de l’intérieur vers l’extérieur 1, 
le tourner sur 180° 2 (voir repère 4) et le repousser à 
nouveau de l’extérieur par la tubulure d’aspiration vers 
l’intérieur 3.

6.5.3. Sachet de vidage en plastique.

6.5.2. Remplacement des filtres en papier.

Tirer la bride avec précaution de la tubulure d’aspiration et
la fermer. Allumer le moteur avant de ranger afin que des
poussières lourdes éventuelles puissent être aspirées (cf.
graphique page 164). Eliminer le produit aspiré conformé-
ment aux prescriptions légales.

Commande du coulisseau rotatif:
Pousser le coulisseau rotatif de l’intérieur vers l’extérieur 1,
le tourner sur 180° 2 (voir repère 4) et le repousser à
nouveau de l’extérieur par la tubulure d’aspiration vers
l’intérieur 3.

4
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Contrôles et homologations

Des contrôles électrotechniques doivent être exécutés
conformément aux prescriptions de prévention des accidents
(BGV A3) et à la norme DIN VDE 0701 partie 1 et partie 3.
Ces contrôles sont nécessaires, conformément à la norme
DIN VDE 0702, à intervalles réguliers et après une remise
en état ou des modifications.
Un contrôle de l'étanchéité de l'aspirateur, par exemple pour
vérifier l'absence de dégâts du filtre, l'étanchéité de l'aspi-
rateur ainsi que le fonctionnement des dispositifs de contrô-
le doit être effectué une fois par an par le fabricant ou une
personne initiée.
Les aspirateurs ont été soumis avec succès au contrôle
conformément à IEC/EN 60335–2–69.

Remarque: pour des aspirateurs de la catégorie H, l’effi-
cacité de l’aspirateur doit être contrôlée en supplément au
moins une fois par an.
Le taux de renouvellement d’air L dans la pièce doit être
suffisant si l’évacuation de l’air retourne dans la pièce. Pour
d’autres remarques, se référer aux stipulations nationales
respectives.

Les anciens appareils contiennent des
matériaux de valeur, qui sont bien appropri-
és au recyclage. Ne pas jeter l’appareil avec

les ordures ménagères, mais au contraire les éliminer comme
il se doit par des systèmes de collecte bien appropriés.

10. Accessoires

Conservation
Fixer les tubes d’aspiration en les mettant en place dans les
évidements prévus au dos du contenant.

9. Dérangements.

Les dérangements ne sont pas toujours dus à des défauts de
l’appareil!

Dérangement: Cause possible/remède:

Baisse de la Filtre encrassé p Le nettoyer.
puissance Filtre en
d’aspiration. papier plein p Le remplacer.

Contenant plein p Le vider.
Buse, tube ou
lexible bouché p Les nettoyer.

L’appareil ne Fiche branchée?
démarre pas. Secteur sans tension?

Câble secteur correct?
Clapet de l’appareil correctement
fermé?
Mise hors service du capteur d’eau?

Sachet de vidage Positionner le coulisseau rotatif
en plastique est sur Pos. .
aspiré sur le filtre Voir point 6.5.3

En cas d’utilisation Régler le coulisseau rotatif sur
de sac filtrant en Pos. .
papier. Poussières Voir point 6.5.1
dans la cuve sur les
aspirateurs M ou H

Ne pas effectuer d’autres >interventions< mais faire appel
au service après-vente.

* sur la soufflante ** sur le flexible

Câble de raccordement pour les appareils avec prise de
courant: H05VV-F 3 x 1,5 / H07RN-F 3G 1,5

11. Caractéristiques techniques

Tension Volt (V) ~ 220–240 220–240

Puissance nominale Watt 1400 1200

Puissance maxi. Watt 1600 1400

Fréquence Hertz (Hz) 50/60 50/60

Courant d’air** m3/h/MG 230 ––

Dépression * hPa/MG 259 ––

Courant d’air*** m3/h/SE –– 140

Dépression ** hPa/SE –– 225

Pression acoustique dB (A) 70,0 69,5

cm (50 l) 58,7 x 47 x 64
(25 l) 45,7 x 40 x 54

Poids kg 12,7 17,7

AASSPPIIRRAAMMAAXX  11220000 AASSPPIIRRAAMMAAXX  2255  MM
AASSPPIIRRAAMMAAXX  5500  LL
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AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT:: cet
appareil contient des pous-

sières nocives pour la santé. Le vidage
et la maintenance, y compris le retrait
du sac à poussière, ne doivent être
faits que par des personnes expertes,
portant l'équipement de protection per-
sonnel approprié. Ne pas enclencher
avant que l'ensemble du système fil-
trant ne soit installé et que le fonction-
nement du contrôle de débit volumique
ne soit vérifié.

F

* AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT:: cet
appareil contient des pous-

sières nocives pour la santé. Le vidage
et la maintenance, y compris le retrait
du sac à poussière, ne doivent être
faits que par des personnes expertes,
portant l'équipement de protection per-
sonnel approprié. Ne pas enclencher
avant que l'ensemble du système fil-
trant ne soit installé et que le fonction-
nement du contrôle de débit volumique
ne soit vérifié.

F

*



Maxima S.p.A. - Via Matteotti, 6 - 42028 Poviglio (Re) Italia
Tel: 0039 0522 968011 - Fax: 0039 0522 967536 
info@maxima-dia.com - www.maxima-dia.com


